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ANYAGI ÉRDEKEINK. C 

V. 

Azon viszantogságok, melyeken honunk a közelebbi 
időben átment, anyagi viszonyainkat is teljesen megvál- 
toztatták. - Ha ama díszes,.. irányadó szerepet, melyet 
hazánk múltjában századokon át fajunk vitt, jövőre is 
megtartani kivánjuk, a fennebbi tényt komolyan szivünkre 
kell venni s anyagi érdekeink rendezésében a szerént jár- 
ni el. - A közelebbi országos változások előtt a nagyobb 
földbirtok , a rajta jól-roszul vitt mezőgazdaság, a több 
vagyon mellett könnyen megszerezhető szellemi előnyök, 
az irányadó szerepet képesek voltak számunkra megsze- 
rezni, megőrizni. Most a régi rendszerü mezőgazdaság a 
császári adó fedezésére is alig levén elégséges, ha még 
tovább is a mellett maradunk, a birtok lassankint kisiklik 
kezeink közöl, a szellemi előnyök megszerzésére képte- 
lenekké leszünk s alásülyedésünk bizonyos. - Ne gon- 
doljuk pedig, hogy e változások igen hosszasan várakoz- 
tatnának magokra. - A fordulati pontnak, mely a jelen- 

egy-két évtizeden át folytatott tévirány könnyen leszorit 
a térről, melyet visszafoglalni vagy soha, vagy felette 

bajosan lesz módunk, mert mások nem késendnek azt 
elfoglalni.— 

Hogy ez ne történjék, szükség ez állapotot, mely, 

ismételjük, fontos fordulati pontot rejt magában, figye- 
lemre venni; szükség, öszve kapcsolt anyagi és szellemi ér- 
dekeink megvédésére igyekezetünket megkettőztetni. — 

Ha földeinket egy-két hüvelykkel mélyebbre szánt- 
juk; ha egy kis lóhert és répát is termesztünk; ha szőlő- 
hegyeinkben az eddig nem ismert szőlőfajoknak is helyt 
adunk, ez még koránt sem elégséges; jövőnk csak némi 
biztositása is, a fenn emlitettnél sokkal gyökeresebb javi- 
tásokat igényel. - Mindenekelőtt szükség, hogy mező- 
gazdászatunkat mielőbb a tökély azon fokára emeljük, hol 
a földmivelés és gyáripar egymásnak kezet nyujtva ket- 
tőztetik az eszélyes és szorgalmas iparüző jutalmát.— 
Szükség, hogy nem elégedve meg azzal, mit hazánk vé 
kony felkérge jót és hasznost terem számunkra, a földben 
mélyebben létező kincseket kutassuk, vizsgáljuk és sajátit- 
suk el. - Századok óta keleties önhittséggel hordozzuk 
nyelvünkön, mikint Erdély a természettől mindennel meg 
van áldva, s mondhatunk-e ezzel gúnyosabb vádat ma- 

nek igyelembe nem vétele, vagy hanyag elmúlasztása, s 
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mitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 

gunk ellen is, midőn e mindennel megáldott országban 
oly kevés áldást létesitünk maig is magunk számára? s e 
hibáért volnánk-e képesek igazságosan egyedül a kül kö- 
rülményeket vádolni? – Idők hosszu során át tettünk-e 
bár valamennyire komoly kisérletet honunk földalatti kin- 
cseinek csak némi megismerésére; nem hangoztattuk-e 
ismét igen gyakran inkább hiu fitogtatással, mint bár mely 
komolyabb szándékkal, hogy Erdély a bányászati ipar- 
ágban szép jövőre van meghivatva s folytattunk-e általá- 
ban ez irányban egyéb emlitésre méltó ipart, mint nemes 
ércz-bányászatot igen csekély kiterjedésben és közepes 
ügyességgel? figyelembe vettük-e csak valamennyire is 
azon épp oly régi, mint kétségtelen igazságot, hogy egy 
nemzet iparában a vas és kőszén, a nemes érczeknél sok- 
kal fontosabb szerepet játszik ? - Az idegenek már is fi- 
gyelembe kezdik venni ezt s honunk több vidékein ré- 
szükről oly ildomos sürgölődést vehetni észre, mikint az 
ujabb bányatörvények kedvezése mellett, túlszárnyaltatá- 
sunk bizonyos, ha mi is, érdekeink érvényesitésére mi- 
elébb egész igyekezettel föl nem lépünk. — 

Ott, hol annyi hiányzik, mint nálunk, ki volna képes a 
teendőket pár hirlapi czikkbe foglalni? Mi is tehát a sok 
közöl csak egy vállalat indilványozásával kivánunk kö- 
zelebbről tisztelt olvasóink elébe lépni, melyet egyetlen 
teendőül tekintetni koránt sem akarunk; de meg vagyunk 
gyöződve, mikint azokkal, miket közelebbi párczikkünk- 
ben inditványoztunk, a teendők elősorában áll s a legüd- 
vösebb eredményt igéri. 

1d. gr. TELEKI DOMOKOS. . 

NEMZETISÉGÜNK GARANTIÁJA. 

Ő es. k. Apostoli Fölsége, magyarhonbani körutját bévé- 
gezvén, egy császári iratot bocsátott Magyarhon főkormányzó 
herezegéhez, melyet olvasóink, lapunk közelebbi számának hom- 
lokán láthattak. 

Ha azon eszmékre gondolunk, melyek ez utóbbi években 
socialis téren, ugyszólva a házi politika körében, s talán legfő- 
képpen köztünk magyarok közt felmerültek, most már véglege- 
sen meggyözödhetünk, hogy szilárdabb s elhatározattabb szándé- 
kon alapult a birodalomban a dolgok uj rendje, hogysem min- 
den lényeges változtatás azon, előttünk is utopiának ne tessék. 

Ő Fölségének már eleve tett legmagasabb elhatározá- 
át, a Magyarhon emelkedő jólétében felfedezett személyes ta- 

pasztalatok, csak véglegesen megszilárditották, s biztosságot 

gdij és minden négyhasábos egy sor után 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
ke sztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. 

nyujtottak Ő Fölségének arról, hogy az életbeléptetett birodalmi 
szervezet jótékony befolyása, annak folytonos kifejlése és töké- 
lyesbülésével, mind inkább érvényesitendi magát. 

Ö Fölségének ezen világ előtt álló legmagasabb kéz- 
irata kijelöli a tért az ausztriai birodalom népeinek, hol azok 
mint individualis részek a közös testben hatáskörüket feltalálni 
igyekezzenek, s mely többé nem nemzetiségek, vagy ösi koro- 
naországok önkormányzati, szervezeti sat. jogaiban határozó- 
dik; hanem tisztán azon anyagi és szellemi minő létben, mely- 
nek egy közös monarchia sorsának legfőbb befolyása alatt - a bi- 
rodalom minden egyes tagjai osztályosai lehetnek. 

És Ő Fölségének ezen legmagasb kéziratában egy- 
szersmind szilárdan kiparancsoltatik azon fölségi akarat: hogy 
a birodalom kormányzásának alapelvei minden oldalról el- 
ismertessenek.— 

Fontos ezen irat, nem csak mert legmagasb kézből ered, s 
nem csak mert benne a nyilvános politikai gondolkozás határa 
körvonaloztatik; de fontos mindenek fölött azért, mert midőn a 
birodalomösszesités eszméje, mindazon nemzetiségeket, melyek 
mint nemzetek kötésszerü viszonyban állottak volt hajdon a föl- 
séges császári házhoz, némi aggodalomba hozta nemzetiségök 
érvénye felett, a birodalmi mérlegben; most Ő Fölségének e 
tárgyban kegyelmes nyilatkozata biztositékot nyujt, miszerint: 
szorgos gondja oda lesz irányozva, hogy a külön- 
böző néptörzsek nemzeti sajátságaikban folyvást 
fenntartassanak, s nyelvük ápolásánál illő tekin- 
tetben részesittessenek. 

Felfogva ezen legmagasabb nyilatkozat horderejét, bizto- 
sok lehetünk arról, hogy az mi egy nemzetnek legutolsó veszté- 
se lehet, féltelt nemzetiségünk, a birodalomosszesités eszméjé- 
nek nem fog áldozatául esni, sőt nyelvünk ápolásánál az 
uralkodó Fölség is illő tekintetekben fog részesiteni. 

De egyszersmind, nehogy álmodozni kezdjünk, ezen leg- 
magasabb irat minden nemzetiséget saját szellemi erejére utal, 
s ha nem igyekszik minden nemzet saját miveltségét, nemzeti 
nyelvét ápolni, akkor azon legmagasb tekintetekre sem szá- 
mithat, melyek ezen ápolás természetes és biztositott követ- 
kezményei.— 

Ezen fölségi nyilatkozatban a nemzeti irodalom és tudo- 
mány kifejthetésének kezességét birjuk, s ebben garantiája lehet 
még nemzeti fennmaradásunknak; de hogy legyen, arra ten- 
nünk, irnunk, tanulnunk, áldoznunk kell; mert e ga- 
rantia nem több a nemzetiség életében, mint az egyéni életben, 
az Istentől a praedestinatio mellett fonnhagyott szabad akarás, 
ki ha szabad akaratját roszul használja, vagy azt felhasználni ké- 
sik; —elveszti talán szerencsés praedestinatioját. — 

Moszoruzott pályamű. 

k 
Irta 

sA HALMÁGYI SÁNDOR. 

I. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

A vén csatlós elégedetlensége jeléül, 
hogy el kell maradnia gazdájától, ismét és pe- 
dig most már boszusan kezdett füle mögött ka- 
pirgálni; de Márkházi oly rendkivül komolyan 
intézte hozzá a szót, hogy nem érzett bátor- 
ságot az ellenkezésre, s egy parancsoló intés 
után, a melylyel gazdája a téres udvarra sie- 
tett, minden habozás és morgolódás nélkül ve- 
zelte ki a délczeg paripát, mely ficzánkolódva 
és vidáman nyeritközve údvözlé a szabad le- 
vegőt. Ritka szép alaku és nemes faju állat volt 
ez, mint alább meglátjuk 

, EÉppen ekkor ereszté ki a vén szolgálóle- 

ány is Áront az utczaajtón, a melyet nagy 
szorgosan látszott béreteszelni, mintha azt a- 
karta volna, hogy a külvilág rosz indulatának 
még csak szele se surranhasson be. 

— Hugám, szentem ! — kiáltá Tamás; 
hadd jusson ki előbb nemzetes uram is azon 

az ajtón; ne reteszelje még be!... eszem a 
zuzáját. .. 

Alkalmasint a lónyerités vagy még in- 
kább e kiáltás, mely tompán hangzott az épü- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 123-dik számát. 

letek öbleiből vissza, a vén Boncza leányának 
figyelmét és kiváncsiságát fölébresztvén, Szi- 
dónia épp e pillanatban sietve jött ki a tornácz- 
ra; szomoru, halvány arczán meglepetés tük- 
rözött és kérdő tekintettel nézett alá Márk- 
házira. 

— Hogyan, lovag, csak nem akarod már 
elhagyni szegény, de vendégszerető hajlékun- 
kat!? – mondá egy percznyi mozdulatlanság 
után lefelé sietve a lépcsőkön : — atyám haza- 
tértét meg kell várnod ! — folytatá egészen 
aláérkezve. – Ki tudja, nem éppen a te érde- 
kedben mulat-e valahol e perczben is. Oh én 
tudom, ő bizonyosan jó hirt fog neked hozni, 
Márkházi. 

— Adná az ég, hogy mindnyájun 
nézt kedvező hirrel, s mielőbb hazaérkez 
— viszonzá az ifju, kétkedő, majdnem 
ló hangon. - Adná az ég, lelkemből kivánom, 

hogy e mai nap jól végződjék !... 
Szidónia egészen elfehéredett egy percz- 

re, s fájdalmas merev tekintettel nézett a harczfi 
rejtélyes, nyugtalan arczába. 

—- Rosz sejtelmek bántanak, avagy ép- 

pen tudsz valamit, a mi atyám hosszas kima- 
radására vonatkozik? — kérdé megütődve. - 
Hangodból, tekinteted után itélem, hogy vala- 
mi nagyon fölzavarta kedélyedet. Szólj. . . ne 
nézz reám oly szánalmasan . .. mit sejtesz, 
vagy mit tudsz? 

— szegény Szidónia! – mondá Márk- 
házi egészen meghatva , — légy meggyőzödve, 
hogy ha hatalmamban állana, azonnal megmen- 
tenélek aggodalmaidtól; de én semmit se tu- 
dok . . . Boncza bátyám hollétéröl. Mikor és mi 

kra 
ék! 

végett is távozott ő ? 
— Nem tudom és Magdus se tudja. Mi- 

kor a reggel felkeltünk, már nem volt itthon. 
— Áron talán adhatna némi felvilágosi- 

tást, nem ? 

— Azt mondja, soha olyan mélyen nem 
alutt, mint az éjjel, s ha a fejét elülik, még 
se tudja, mikor hagyta el atyám a házat. A ka- 
pu-ajtó kulcsa nála volt. E szerint a kert- ajtón 
kellett távozni atyámnak. 
— Kétségkivül! — mondá Márkházi csat- 

lósával lopva egy egyetértő, gyanus pillantást 
váltva, – Azonban . . . e házból nincsen-e még 
valami más kijárás is azon kivül, mely a ka- 
pun át az utczára, vagy a kerti-ajtón át a Ma- 
ros felé nyúló térre vezet ki?. . . Azaz, hogy 
de miként is jövök ily gondolatra1? — sietett 
kiigazitni magát, látva, hogy ez elhamarko- 
dott kérdéssel Szidóniát már-már kellemetlen 
zavarba hozá. — Végre is, mi különös van 
abban, hogy Boncza bátyám kimegy reggel és 
estig nem kerekedik haza?. .. Meglásd, Áron 
azonnal haza fogja hozni. Ne okozz tehát ma- 
gadnak ennyi nyugtalanságot . . . idő előtti ag- 
godalmakkal . . . talán minden oknélkül... 

Minden oknélkül!?. . . Oh, de mikor ő 
oly rég nem volt ki a háztól és nem társalgott 
emberekkel, a kikkel soha se tudolt különben 
is elég csinján bánni, még a jobb időkben se; 
hát aztán most, a midőn oly türelmetlen, in- 
gerlékeny természetü lett, s a naponkénti val- 
lásos surlódások miatt a kedélyek is a legna 
gyobb mértékben fel vannak izgalva!9 Nincsen- 
e elég okom remegni, hogy valami bajba ke- 
riti magát?. .Haragusznak reá, haragusznak 
szegény fejére, s ő is haragszik az egész vi- 
lágra... Aztán . .. ah! bár csak megtalálná 
valahol Áron és haza hozhatná szerencsésen!... 
Neked is itt kell lenned, Márkházi. Ő bizonyo- 
san volt Saphiránál, a kinek pártfogásába aján- 
lott lesz téged. Várd be őt. . . csak nem ha- 
gyod ide házát búcsuzatlanul1? — Szólt a hal- 
vány leány esengő, szemrehányó, szorongva 
marasztaló hangon, a mely Márkházit kelleme- 
sen lepte meg, de végre is nem tudá elhatá- 

rozni, komoly szerelmi érzemény avagy csak 
a puszta aggodalom hevesebb nyilatkozatának 
tekintse azt. 

Mindegy! a családtalan bujdosónak ki- 
mondhatlan jól esett e bizalmas ragaszkodás 
épp azon hölgy részéről, a ki phantasticus lé- 
nyével oly mély hatást gyakorolt reá már az 
első pillanatban; szive körül kimondhatlan é- 
des megrendülést érzett, s az őszinte elfogó- 
dás szakgatott, reszketeg hangján viszonzá- 

— Sszidónia ! . . . mit gondolsz felőlem ? 
..Hisz én nem akarok végképp távozni, oh, 
nem! sőt el vagyok határozva még ma este el- 
döntő tanácsodat kérni ki. .. egy oly kérdés 
fölött, a melyet ha százszor intéznék magam- 
hoz, még se tudnék megfejteni nélküled. Sok- 
kal nemesebb vendégszeretetben részesüllem 
én e háznál, s ily rövid idő alatt is rokonszenv 
és részvét sokkal szorosabban füzének.. hoz- 
zátok . . . hogysem oly illetlen könnyedén, bú- 
csuzatlan tudnék válni. Már magában a gondo- 
lat is nyomja lelkemet. Mi soha se fogunk egé- 
szen elválni, Szidónia, még akkor se, ha az 
udvarnál majd nagyra viszi Isten dolgomat. A 
legfényesebb kitüntetések közt is meg fogok én 
emlékezni rólatok, s ha egyszer szerencsém 
meg lesz alapitva, nem fogok én félni az igaz- 
talan közvélemény itéletétől. Eljövök, csak a- 
zért is gyakran eljövök hozzátok, e vendég- 
szerető , csendes hajlékba, a hol szerencse- 
csitlagó első felragyogását láttam. 

— Hoyá akarsz hát menni most? — kér- 
dé Szidónia lesütött tekinteltel és komoly arcz- 
czal, a mely önkénytelen elborult , midőn a nagyravágyó ifju fényes kitüntetések utáni áhi- 
tozását elárulá. 

(Folytatjuk.) 



Ez a fölségi nyilatkozat ha bár immár átvitt tények szen- 

tesitése, oly tényé, mit tudtunk, ismertünk, de egy ujabb pecsét 

lévén azoknak érvényén , feleleveniti magunk iránti figyelmün- 

ket és arra ösztönöz, hogy nem különszakadva ugyan a monar- 

chia testétől, de benne lehetőségig egy ép tagot képezve, nem- 

zeti sajátságunk s miveltségünk megöőrzése által tartsuk meg 

azt a magyar nevet, mely e monarchiában mindig kitudta magát 

tüntetni esze, szelleme és erélye által. 

Szerencsétlenek vagyunk annyi részben, hogy nem nyel- 

vünk az állam nyelve, de annál nagyobb igyekezettel kell ápo- 

lásán fáradoznunk; mert az állam nyelvét megörzené az állam 

is; de a többi nemzetét magának kell igen természetesen meg- 

örzenie, s felvirágoztatnia. 

Ha pedig nyelvünk elhanyatlik, ha szépirodalom, tudomány, 

miveltség, nem azon szivárog át az unokákra.. pár század alatt 

vége lesz a magyar nevének. 

És beleolvadunk azon népekbe, melyeket magunkba nem 

tudtunk olvasztani évezreden át. - Ez a mi jövönk, ha elhagyjuk 

magunkat. S mit nyer vagy veszt a világ általa? az idő fejti meg. 

DÓZSA D. 

A BÉCSI STATISTIKAT CONGRESSUS. 

A bécsi és pesti lapok közelebbről sokat beszéltek 

e congressusról , s a K. Közlöny tisztelt olvasói is méltó 

kiváncsisággal várhatnak legalább rövidke jelentést, a 

mely e gyülés minőségével és eredményével megismer- 

tesse. ÉÉn megkisértem e kiváncsiságnak eleget tenni. 

Mielőtt azonban a gyülés részleteire mennék át, ta- 

lán nem lesz éppen fölösleges megemlitni : mi annak tör- 

ténete s czélja ? Az ujabb időben annyi ujat kelle tanul- 

nunk, hogy nem csuda s tán menthető, ha a közönség egy 

része figyelmét némileg kikerülte ez ügy. 
A statistikát valaki a jelen század tudományának ne- 

vezte, minthogy az rendszeres egészszé csak a jelenkor- 

ban fejlődött ki, s még élnek a férfiak , a kik alapját meg- 

veték. Azelőtt a statistikát inkább egyes tudósok kiván- 

csisága ápolta, s czélja és haszna e kiváncsiság kielégité- 

sén alig terjedt tul. Azonban kevés idő alatt férfiak álltak 

elő, a kik fürkészeleiknek éles combinatiók által ered- 

ményt, a holt számoknak életet tudának adni, annyira, 

hogy magok a kormányok is belátták : hogy egyedül e 

iudomány képes csalhatlan alapul szolgálni, mind a régibb 

intézkedések helyességének megitélésénél, mind ujabb 

rendszabályok hozásánál; mert a helyesen vezetett sta- 

tistika éles figyelemmel kiséri a társadalmi életet minden 

mozzanataiban, számokban jegyzi fel az emberi tevékeny- 

ség alakulásait; s mint az óra mutatója, oly pontosan rá- 

mutat a koronkénti haladás, csökkenés, vagy bármi vál- 

tozás pillanataira. Sehol se igazabb, mint a statistikára al- 

kalmazva, századunk legnagyobb természetbuvárának, 

Humboldt Sándornak ez állitása: „A térben előforduló 

mozgalmak és változásoknál a köz ép-szám ok képezik 

a végezélt, sől ezek fejezik ki a természet törvényeit; e 

közép-számok mutatják nekünk azt, a mi jelenségek vál- 

tozásaiban s rohanásában állandó. 

A statistika tehát elhagyván az elmélet mezejét, 

merőben praktikus térre lépett, s ápolását magok a kor- 

mányok vették át, mint oly tudományét, a mely a közigaz- 

gatás minden ágában ép oly nélkülözhetlen, mint a keres- 

kedőnél vagy bármely üzlet emberénél a könyvek rendes 

vezelése. 

SZERELEM ÉS VAJASKENYÉR. 

S a mely napon nem l 
Búm ép' torony magasra nött. 

Lesbe jártam a kert alatt, 
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Azonban mert e tudomány rendkivül gyorsan fejlő- 
dött, s mert kezelésével eddig csak egyes tudósoks ezek 
is különböző országokban szétszórva foglalkoztak , külön- 
böző nézetek alapján s egymástól nagyon eltérő rendszer- 
ben ajakult meg. Hogy tehát ne csak egyes nemzetek, 

hanem az egész mivelt világ közhasznu tanává lehessen, 
szükséges volt arra törekedni, hogy a fürkészetek tárgyá- 
ra, irányára , módjára s rendezésére nézt közösen meg- 

állapitett elvek legyenek alkalmazva ; szükséges volt szó- 
val e tudománynak meghatározott irányokat s rendszert 
tüzni ki, a melyeket minden állam, s minden egyes tudós 

szem előtt tartson a fürkészetek egybeállitásánál, hogy 

igy az eredményeket minden országra nézt könynyebben 
át lehessen tekinteni s egybehasonlitni. 

E czél elérése szülé a legelső statistikai congressust 

Brüsselben 1853-ban, a hol az európai államok képvise- 

lői s szakférfai megkezdték azon nagy munkát, a melyet 
1855-ben Párisban még több részvéttől támogatva foly- 
tattak, s a melynek érdekében alakult volt a most lefolyt 

congressus Bécsben. 
E két-évenkénti gyülések feladata tehát nem más, 

mint alkalmat szolgáltatni a mivelt világ tudósainak s ál- 
lamainak közös tanácskozások tartására, hol szönyegre 
kerülnek a statistika érdekében eddig tett tapasztalatok s 
intézkedések; inditványok merülnek fel a további fürké- 

szetek tárgyára, irányára s módjára nézt; s végül minden 

ilyen gyülés előre kitüzi a jövő gyülés által megoldandó 
kérdéseket. 

Igy történt Párisban , a hol a második congressus a 

Bécsben tartandó gyülés elé tizennégy igen fontos és ér- 

dekes kérdést tüze ki, a miket ez megoldani törekedett. 

E kérdések ahalálozási esetekre s okaira; 

a büntetőtörvények elleni vétségekre sezek 

büntetésére; a büntetőtörvényszékek szervezetére és te- 

vékenységére, a polgári törvénykezés részletes 

statistikai tervezetére, s végül egy oly financz-statis- 

tikai terv részletes kidolgozására vonatkoztak , a mely 

tekintettel legyen mind az állam-háztartásra , mind egyes 

tartományok részletes költségvetésére és a községek va- 

gyonkezelésére. 
Ezenkivül további tanácskozás tárgya maradt még a 

mult gyülésről az ip ar statistik áj a, a melynél tekin- 

tettel kelle lenni az egyes iparágak rendszeres beosztá- 

sára, s az ipartermékek mennyiségének és értékének pon- 

tos kifürkészésére ; ide tarlozott az oktatás-ügy sta- 

tistikája is, valamint azon kérdés : miként lehetne 

hasznát venni a térképeknek az ipar. mezőgazdászat és 

forgalmi eszközök statistikájánál ; végől az egyes államok 

hajóinak forgalmáról szóló statistika az idegen államok ki- 

kötőiben. 
(Vége következik.) 

GÁMÁN ZSIGMOND. 

VIDÉK! LEVELEZÉS. 

Zilah, sept. 11. – Városunknak eddigelő nyilvános 

sétatere nem lévén, ebbeli fogyatkozását csak a köz
el fekvő 

kies szölőhegyek pótolták némileg. A sétatér, mint nyi
l- 

vános szórakozási helynek, a kedélyre gyakoroltjótékon
y 

befolyása mellett, városon a közegészségre is üdvö
s ha- 

tást tulajdonithatni, minélfogva pár év előtt községünk 
válogatott könyvekkel megrakott könyvtár, a zöldaszta- 

csinositása tekintetében több rendbeli eszme merü
lvén fel, 

a sétatér terve is szóba jött, oly formán, miképp erre a v
á- 

százezrek 7 csöség babéra , üne, s 

korbácsolt. Vagy tán milliókra rugó népcsorda 

kell, hogy egy nemzet nagy lehessen ? Hány 

millió angol van Európában?. . . Vagy tán kel- 

ros közepén levő barom-piaczot alakitsák által, a marha- 

vásárt az utcza végére tevén ki, a lenn fekvő városunk 

különben sem elég tiszta légzetjének rég botrány-kövéül 

szolgáló városi kórházzal, s ennek egyéb accidentiáival 

együtt. A tér közepén a Kukukmálról levezetni czélzott 

szökökut is felséges lett volna, de korszerütlenül költsé- 

ges volta mián abban maradt. 

Habár ilyen szigoru időkben , midőn köz és magán 

szükségek, utolsó üllérünkig mindent igénybe vesznek, 

községnek mint magánosnak költséget és fáradságot ok- 

nélküli fényüzésre forditani vétkes pazarlásnak hiszszük, 

minthogy a megkivántató fák innen hazulról kitelnek, s 
beültetésükre néhány napszám elegendő lenne , a sétatér 

eszméjének kivitelével a közegészségnek ésaestheticának 
egy kis áldozatot hozni, nem lenne haszontalan dolog. 

Nehogy a világi hiuság nagyon elkapjon bennünket, 

lépjünk át a sétatérről Charon rideg révpartjára, „hol a 

szemek vázai, s a világ álorczái lehullanak."Temetőink 

rendezése, csinositása s fával beültetése mellett sajtó ut- 

ján is nem egy felszólalás történt, a mit is kétségkivül az 

ilyetén társadalmi szükségek közt legelső sorba lehet he- 

lyezni; nemcsak mivel e gond által az elhunytak emléke- 

zete iránt kegyeletet tanusitunk, de, főképpen , mert eny- 

hitőleg hat a látogató fájdalmára a természeltel való kö- 

zel érinikezés, s az emlékezet e kegyelete nemesiti az ér- 

zelmet. ,,A bú a kedély megolvasztója, s alatta minden 

benyomás egyenesen a szivre hull."6 

Ezért nem lehet méltánylat nélkül hagyni ref. egy- 

házi tanácsunk azon intézkedését, miszerint a temetőt 

szakértő által diszes fasorokkal ültetteté be. – A teme- 

tők csinositása, s jó karban tartása miveltebb országokon 

már régebben divatozott, sőt Charles Grandecourt, keleti 

utazásában a konstantinápolyi örmény temetőről is igen 

kedves képet nyujt. „Egy hegyen, melyről a Bosporust 

egész szélességében végig látni, fekszik a temető , ezer 

meg ezer fával beültetve, melyek balzsamos, jószagu szur- 

kot izzadnak ki, s szokatlan nagyságra nőnek. Szemközt 

a temetővel fekszik Marmora szigete, nagy márványszik- 

láiról igy nevezve. A fák ingó árnyaiban pompás siremlé- 

kek rejteznek a forró nap égető sugarai elől. Minden sir- 

köbe pedig rakás apró lyuk van vésve, a fákon fészkelő 

madár-csoportok számára, melyeknek itt gyakran szomjan 

kellene elveszni; de esőben megtelnek az üregek, honnan 

a szárnyasok hálásan oltják szomjukat.5 stb. 

E hó folytán a somlyó-zilahi utvonal is elkészül, mi 

által városunk Magyarhonnal egyenes összeköttetéshez 

jutand, s remélhetőleg az annyira ohajtott szekérpostai 

összeköttetést megnyeri. 
Mult levelünkben „Vérvölgy helyett „Két 

völgyee vala szedve, a mit ezennel szabad legyen kiiga- 

zitanunk, nehogy valaki a mi nyakunkba rója. R. L. 

Tasnád, sept. 6-án. – Hogyha valakinek kedve 

telnék szellemi életünket tündöklő szinben ragyogtatni 

vissza a napi-sajtóban, az bizonyosan elősorolná, hogy 

nekünk van 1841 óta fennálló casinónk, van több isko- 

lánk, vasárnapi ismétlő iskolánk, van ének-társulatunk, 

vannak jó zenészeink, és van – egyéb semmi! Körvo- 

nalozzuk egykissé bővebben. Van casinónk, két vilá- 

gos tágas teremmel, fenn az emeleten; van benne jó 

tekeasztalunk, több kártya-asztal, — az olvasó-teremben 

lon hevernek a „Pesti Napló"t „Budapesti Hirl.4" „K. Köz- 

után is, mindig m lehető jókor 

toztatta meg miniszteriumait, hogy párhuza- 

mot vonhasson. A bécsi congressuson, a pé- 

tervári kabinet képviselője, tettetve , mintha 

kelet nem is érdekelné, a joniai szigeteket 

Még csak deák palánt valék, 
Grammaticát tanulgaték, 
Két rudimentám elkopott, 

S nem tudtam a hit haec hocot. 

Hiában mondta mesterem, 
Az a plus b mi fán terem, 
Egy-egy rúd kréta elkopék, 
s mint elébb annyit sem tudék; 

Oka, hogy nem fogott eszem, 

A volt ha jól emlékezem, 

Hogy a szomszéd asszony laka, 

Hozzánk nagyon közel vala. 

A melynek törpe ablakán, 
Kacsinta rám egy barna lány, 
A lelkemadta szép Ilon, 
En s ö az x plus y. 

Vajaskenyér meg e leány, 
Hatottak oly formán reám, 
Hogy nem adám e pár személyt, 
A világ minden kincseért. 

Reggel a mint felserkenék, 
Egy jó karét hogy bekenék, 
Kisandalogtam csendesen, 
Átkandikálni a résen. 

És hogy ha megpillanthatám, 
Kukra lökém grammaticám, 

S a leczke olykor elmaradt, 
Anyám sokszor reám kiált, 
A mester meg-meg deelinált. 

És igy veszödénk untalan, 
Anyám meg én és mesturam, 
De végre is ök gyöztenek, 
Mert Kolozsvárra küldtenek. 

Hogy oskolázzanak meg ott, 
Hol szomszédasszony nem lakott, 
Kinek Ilonka lánya van, 
Egyél vajaskenyért fiam ! 

Ilonka és vajaskenyér, 
Ekkor rám nézve véget ér, 
S három négy év hogy eltelék, 
A mint otthon megfordulék. 

Mi történt a hajadonon ? 
Túl van a holtomiglanon, 
Mint én, elébb ugrotta át 
Érettségi vizsgálatát. 

HÓRY FáRKAS. 

EURÓPAI VISZONYOK. 
Eszmetöredék Erdély történelméhez s illetőleg 

Rákóczi korához. 

(Vége.) 

Vagy tán nem igy volna, mert egyesek 
erénye, onfeláldozása nem tudta százezrek fe- 
kete önzését megváltani? Azon egyeseké a di- 

lenek ez vagy amaz alaku üres teljesítetlen in- 

stitutiok? Polgárerény az egyedüli institutio!.
.. 

Köztársaságokból is lettek az emberiséget vé- 

rig tapadó zsarnokbatalmak s egyeduralkodá- 

sok alatt is voltak lángkeblü hazafiak. vVallás 

tán a boldogság kelléke? Az angol elerusnak 

is meg van a maga setét büne, valamin
t Fran- 

cziaországénak is az ő erénye. Vagy
 tán, a vas- 

útak után is, tenger kell , terméketlen, kopár
 

sziget, hogy egy nemzet nagy lehessen? Az 

ujabb idő államainak történelme éles feleletet 

fognak erre adhatni. 

(evés mondanivalónk van még P
éter czárt 

illetőleg. Péter ily elhatalmasodása nem kerül- 

te ki a nagy Anglia figyelmét, s a spanyol há- 

Dorunak véget vető béke megköttetett. Péter 

czárt a mi illeti, a következés ugy mutalta , 

hogy ő a keleti császárságot akarta hel
yreállit- 

ni Erre mutatnak, hogy ő a moszkvai patri- 

árcha hatalmát magára ruházta, mint egykor 

Constántin; továbbá, a keleti egyház pártoló- 

jának szerepe, Oláhország, a konstánti
nápolyi 

patriárchától, hanem az orosz egyházt
óli füg- 

gésének kivitele; a minden oroszok czárjának 

czime, melyet a czárok 1721-ben Eur
ópa előtt 

fölvettek; a slavismus eszméje; a konstántiná- 

polyi Zsófia templomára teendő kereszt meséje
; 

görögországi függetlenség; a beteg ember his
- 

ja. . . mindezek a keleti császárság és 

egykori hatalmának létesiítésére voltak irányoz
- 

va Pél és utódaitól. 
lig a pétervári kabinét nagy ügyesen , a 

forradalom szálait mindig kezében tart
va, Eu- 

rópa tekintetét huzamosan Franczia, Span
yol és 

Olaszországokra tudta lánczolni, addig 
keleten 

elvetelte jövendőjének hálózatát. De Anglia, 

Ausztriának inditványozta adatni. De az 1815- 

ki párisi négyes szövetség egy pontjában ez 

áll azon szigetekről: „Az egyesült államok (t. 

i. a joniai szigetek) egy szabad és független ál- 

vellen és kizárólagos párlfogása alatt. C„Les 

Etats-Unies dvio former un état libre et inde- 

pendant, placé sous la protection immédiat et 

exclusive de laGrande Bretagne"t De Martens, 

Recueil des Traités 663 lap.) Ily közönynyel , 

de mégis czélzatokkal viselték magokat a keleti 

kérdést illetőleg, a nevezetes spanyol forrada- 

lom után 1822. a véronai congressuson is Pé- 

császár és császárnén s Metternich herezegen 

kivül jelen voltak még herczeg Eszterházi és 

gróf Zichy is, ausztriai nagyok. 

Szebasztopol után az európai államok 

egymáshozi viszonya nagy feszülést állott ki; 

szakadt-e valahol vagy egy kötelék? s ha igen, 

mennyiben megbogozhatlanul? azt az idő
 fog- 

mes erőben fogadni a 0 

s osztatlanul s romlatlanul megmaradni — az 

időben. 
GYÁRFÁS F. 

Sajtó hiba. A „Nővérekt ezimü regény ismet- 

tetésében nehány helyt hibáson áll Farkas (András) 

Fekete Fekete (Ándris) helyett. 

tervár küldöttei. Ezen a congressuson Ferencz
 

lamot fognak alkotni Nagy-Británniának köz- 

ja megmutatni. A mi nagy köteless
égünk: ne- 

kikerülhetlen roszakat 

z
k
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löny. „Hölgyfutár.66 „Vas. és Pol. ujdonságok,6 ennyi 
az egész, vagyunk negyvenötön. Hej pedig uraim! — ha 
önök sem pártolják azon egyetlen társulatát városunk- 
nak, melyet önök hoztak létre, mit várjunk az alantabb 
regiókból? Pedig casinónknak évi részvénye csak 4 pft. 

Jobbjainknak becsületére válik, hogy alegválságo- 
sabb időkben is fel tudták tartani egylelünket; –de az az- 
tán még sem nagy dicséret, midőn saját tagjai sem kiván- 
ják pártfogolni, — mit a fársángon rende zett táncz- 
estélyek tökéletesen igazoltak, levén a két utolsóban he- 
tedfél pár öszveséggel. 

Van vasárnapi iskolánk is, csupa mesteri- 
nasok számára, van? ! ne dicsekedjünk vele, jobb ha hall- 
gatunk róla! felfogtuk-e a vas. iskola sz. czélját? igen 
is fel, ott, a kik mit tanultak , ujra tanulják, hogy el ne 
feledjék; a kik nem tanultak, azok is fognak tanulni, mi- 
ből, miről és miképpen? erre ki fog megfelelni? felfog- 
ták-e ott a népnevelés, a vasárnapi iskola valódi czélját, 
hol a szerencsétlen tanitót becsukatással fenyege- 
ték, mert kéri a tanitásérti fizetését, kétség- 
be-esett levelében ?2 - mondom hallgassunk el ott, hol 
ily szépen fizetik a tanitót , majd tán jobban lesz ezután 
valamikor, mikor a magunk erszényéből is segithetjük 

képző-intézeteinket. 
Van jól rendezett zene-társulatunk igen is; 

éppen tizenhat darab barna fiukból ütve össze, s ez di- 
cséretére válik városunknak ; — a város áldozatot hoz az 

egylet létezhetése végett, csakhogy a társulat is teljesit- 
né a város iránti kötelességeit, de hol? nincs népker- 
tünk, nincs sétatérünk, pedig van igen kies fekvésü darab 
földje a városnak , vannak térei, csak akarni kell és lehet 
minden. - Ott a nagy templom előtti pusztatér a régi ha- 

lastó helyén, legszebb helyett; nem volna bajos sétatér- 
ré varázsolni. Közepén pedig szépen játszhatnék az emel- 
vényről a banda; ott van még a nagy város-háztól lefelé 
a hidig, a szélestér, szép fasorok diszlenének ott, s 
városi közönségünk nagy részét, ily helyek előállitásá- 
val sok rosz, erkölcsvesztegető helytől lehetne elvonni. 

August. 16-án Stier Pál vendéglős egy táncz- 
estélylyel egybekötött század évi ünnepélyt rendezett a 
Schwarzwaldból ezelőtt éppen száz évvel ide telepitett - 
svábok részére. Nagy sátor hirdeté az udvaron elterülve a 
leendő népes öröm-ünnepet, a magyarság dísze is az elől- 
járókkal együtt megjelent élénkitni a vigadókat, reg- 
gelig tartott a mulatság, meg is telt a ponyva-sátor, — 
melyet a letelepültek, a hazájokat elhagyott, s unokáik- 
nak bőven termő foldet keresett sváb ősök tele-tánczoltak 
a lánderis hanghullámiban, ott voltak sir-szellemeik, uj- 
ra elpanaszolva egymásnak a fáradalmas ntat, a hosszas 

szomjuságot, uj-földöni örömüket. És az unokák párnáik 
közé rejtezködve , visszaálmodták magokat elhagyott 
hazájukba, bizaz élő nemzedék aludva tartá meg azt a 
százados öröm-ünnepet , egy sem mutatta magát azon a 
helyen, hol most a mulatság, ezelőtt száz évvel pedig a 
telepítési szerződvény aláirására az ősök egybegyülése 
tartatott. 

A tasnádi ref. anyaszentegyháztól a régi időktől lel- 
készi fizetés javitásul fejedelmileg adományozott kirá- 
lyi dézmának bizonyos része, a mult században it- 
ten felállitott r. cath. papság által fiscusi beleegyezéssel 
elfoglaltatott, miből természetesen per keletkezvén, — 
május havában a legfőbb semmisitő-törvényszék itélete 
által, a fiscus mint alperes megnyeretett az 1776- 
dik évtől egész 1848-ig a ref. egyház által; 
a kártéritési öszveg mennyit fog tenni, még nem tudható. 
S hova leend forditandó? ltt előlegesen is felhivjuk az 
illetők figyelmét , elhagyatott leány-iskolánk ujra 
szervezésére. Legégetőbb szükségek egyike , leányaink- 
nak hivatás-szerüű nevelését előmozditani, mert ezeknek 
elhanyagoltságából erednek a sok boldogtalan családi 
élet, a mi pedig a nemzeti életnek is alapott szolgáltat. 
Gondoljuk meg ezeket, s ismerkedjünk meg jobban kö- 
rülményeinkkel; ha magunk nem teszünk, biz-isten más 
nem fog helyettünk tenni tegyünk gyökeres orvoslást, most 
jó atkalomunk lesz reá. – Ott pang fiu iskolánk is két 
elemi osztálylyal; legalább emeljük fő elemi iskolává. 

(Vége következik.) 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
Mai lapunk mellett küldjük szét Dózsa Dániel előfize- 

tési felhivását Zandirhám czimű székely hőskölteményére. 
E műnek, mely Erdély legnevezetesb népének életéből s korsza- kából van meritve, már első ive alatt izzad a sajtó. Az egész kötet a legszebb metszetü uj, apró (petit) betükkel lesz szedve, 
s mindamellett előfizetési ára a 15 ívre menendő kötetnek egy forint 30 kr. p. p. Előfizethetni helyben az irónál, vidékről 

posta utján az iróhoz ezimezendő levelekben. Reméljük, hogy 
lapunk tisztelt előfizetői, kikhez fennebbi felhivás ezennel meg- küldetik, szives közrehatásokat az előfizetés kiterjesztésére — meg nem tagadandják. 

Longfellow, a hires amerikai költő, többé nem fogja a világirodalmat ujabb és sajátszerű bájokban oly gazdag költé- szetével gyönyörködtethetni. Egy veszélyes szembaj annyira megfosztá látásától, hogy már se írni se olvasni nem képes. Csak szomoru vigasztalásul szolgálhat Homer, Ossian és Milton tragi- cus példája, kik a vakság puszta éjében is oly fényes költöi vi- lágot láttak. Az európa-szerte dicsőitett és most általános rész- véttel emlegetett amerikai poela szép költészete a magyar kö- 
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zönség előtt is ismeretes valamennyire, a mennyiben ha jól em- 
lékezünk a „Budap. Hirl.6 tárczájában tavaly igen érdekes is- 
mertetését adta volt Salamon Ferencz, a ki a probafordi- 
tás által sok hivatosságot tanusitott Longfellow költeményeinek 
nemzeti irodalmunkba leendő méltó átplántálására. 

* Külföldi hirlapok szerint ő cs. k. fensége István föher- 
ezeg Steinberg gróf név alatt most Hamburgban múlat, s külö- 
nös figyelem és tisztelet tárgya. 

* A Mária czelli búcsun, mint a „Magyar Pos- 
tá"-nak irják, Nagy Lajos királyunk zászlaját a szent helyre 
történt ünnepélyes bevonulás alkalmával Török János, a 
„Hazánk szerkesztője, vivé. — Egy bécsi lap szerint a zarán- 
dokok száma 180,000-re megy. A fels. uralkodó családból Fe- 
renez-Károly cs. főherczeg, Zsófia főherczeg asszony, Károly- 
Lajos cs. főherczeg, tiroli helytartó, fönséges nejével, mult 
hó 20-kán végezték e kegyhelyen a szent gyónást és áldozást. 

* A pesti magyar gazdasági egyesület legfelsőbb 
helyen megerősitett alapszabályai leérkezvén, az ideiglenes bi- 
zottmány főkormányzósági egyenes meghagyás folytán köteles- 
ségének ismeri a t. gazdaközönséget, s illöleg az egylet t. tag- 
jait arról értesitni, hogy az Egyesületnek az átvizsgált és meg- 
erősitett alapszabályok értelmében leendő ujjászervezése végett 

a közgyüűlés Pesten, a köztelken, f. évi november 16-dik 
napjára d. e. 10 órára tüzetik ki. 

* Vahot Imre előfizetést nyit „A jó magyar gazdasz- 
szony könyve" czimű közhasznu, s minden jó házi nönek nél- 
külözhetlen kézi könyvre, a melyet legujabb külföldi források 
után Környei János fog összeállitni. Élőfizetési ára e műnek, 
mely legalább is 60 fametszettel s 12-44 sürün nyomott íven 
fog megjelenni, 1 pengő forint. Beküldési határidő f. évi oct. 10. 

* A legnagyobb photograph-kép, mely előállitta- 
tott, az idei műkiállitáson Bernben volt látható. Készitője Our- 
heim Bernből, nagysága négy köblábot tesz és Bazel városát 
ábrázolja. T 

* Az njonczok orvosi vizsgálatával megbizott orvosok 
utasitása közelebbről némely modositásokat fogna szenvedni, 
miután a fegyverek ujabb átalakitásával az első fogak hiánya 
nem lesz a katonai szolgálatra alkalmatlanná tevő ok. Szomoru 
hir kivált a czigánylegényekre nézve, a kinek a dádé még pur- 
dé-korukban kiüté fogát, hogy a besorozástól megmentse. 

= Szent lélek, a vallás és tudomány szent lelke elleni 
vélket követnénk el, ha nem figyelmeztetnök erdélyi olvasóin- 
kat a „Sárospataki füzetekre," a magyar protestáns és tudomá- 
nyos kérdések tolmácsául ajánlkozó ezen közlönyre. Csak is a 
nyári saison hibájául rovandó fel az, hogy ily késön esheték fi- 
gyelmünk e régóta nagy epedéssel ohajtott szellemi virágra, a 
mely egyszersmind a legizletesb és legtáplálóbb gyümölcscsel 
kinálkozik. Teljes meggyöződéssel valljuk meg, hogy egy ily- 
szerű folyóiratot, a mely legmagasb érdekeinket, legnagyobb 
kérdéseinket a nyilvánosság ege alá hozná, álmodtunk ugyan, 
de hogy az magyar földön egyszerre mint Ballasz a Jupiter fe- 
jéből oly derék öltözetben előteremjen, ez idő szerint legalább 
nem vártuk, nem hittük. Ujra meg ujra olvastuk e füzetek első 
15 éves szálitmányát s magas, eddig nem élvezett gyönyörrel 
vagyunk meghatva a hang és komolyság által, mely „nem any- 
nyira érdekes akar lenni, mint inkább oktató és nyugodni ha- 
tó," s éppen ez által ébreszti a legmélyebb érdeket. Ideje is 
volt már valóban, hogy megszólaljon a protestáns szellem is, a 
midőn a katholikus részen a vallási irodalomnak mind tudomá- 
nyos, mind népies oldala oly nagy buzgóság és avatottsággal 
miveltetik. 

Ajánljuk azért, laicus létünkre is a legkomolyabban ajánl- 
juk a „Sárospataki füzetekettt nemcsak lelkész, de világi 
embereinknek is. Mert hisz a világi embernek se szégyen, sőt 
kötelessége tudnia azt, hogy mit hiszen és mi alapon hiszen. 
De lássuk a folyóirat munkakörét. Ez két főszakaszra oszlik: 
A) Fölap. B) Tárcza. 

A) I. Az egyház köre alá jönek mindazon tudományos 
vizsgálódások s lehető előadások, melyek a) a protestáns egy- 
ház alkotmányát a protestáns aütonomia elve szerint érdeklik, 
illetik. Tehát ide tartoznak az egyház és állam viszonya egy- 
máshoz; a protestáns törvényhozás és közvizsgáltatás; zsinat, 
értekezlet sat. b) Liturgikumok, papi gond , pap és hivei közti 
viszony; folytonos gyakorlat, életszokások, itthon és külföldön. 

1I. Nevelés. Nevel az egyház, állam és iskolák, egye- 
tem, akademia, papnövelde, gymnasium, képezde, reál és nép- 
iskola. Az egyházi és állami életlbefolyása a nevelésre, nevelő- 
intézetek állása most és régen, honn és külföldön sat. 

III. Tudomány. Ide tartozók a) a prot. hittant, egyház- 
történetet és erkölcstudományt illető értekezések, kutfőök, em- 
lékiratok , b) a bölcsészeti tudományok egész terjedelme. c) 
Eszthetika; egyházi költészet és szónoklat elméletileg s gyakor- 
latilg, a kellő magyarázatok, összevetések s birálatokkal. e) 
Történelem. e) Természettudományokból müvelt olvasókra szá- 
mitott előadások. f) Nyelvészet; hazai és rokon s különösen a 
bibliai nyelvészet köre , műforditások a kellő korlátozással. 

IV. Irodalom. Értekezések, birálatok; kivonva , rész- 
letesen, itészileg. 

B) A Tárcza közölni fog egyházi, nevelési, tudományi 
és irodalmi jelenségeket, tudni méltókat, lehető érdekkel, sza- 
batos rövidséggel. Felhivásokat; felirásokat; az egyházi tör- 
vényhozás , egyh zkerületek. megyék jegyzőkönyveinek közre 
tartozó pontjait, ha lehet, mindig hivatalos alakban; hivatalos 
és körleveleket, levelezéseket, statistikai adatokat sat. 

Különös ajánlatul legyen jelentve az is, hogy e derék fo- 
lyóirat Erdélyi János szerkesztése alatt jelenik meg, Sze- 
remley Gábor és Hegedüs László munkatársaságukban. 
Az előfizetés egy évre (postai szétküldéssel) 6 frt. félévre 3 frt. 
Egy évre (posta nélkül) 5 frt. Félévre 2 frt 30 kr. Az egész 
évre eső hatvan ív első szálitmánya tizen öt íves szálitmány- 
ban jelent meg. Azonban többek kivánata következtében jelenti 
a szerkesztő, hogy folyóiratát ezentul nem tizenöt, hanem 
hat íves szálitmányokban és igy évenként tizszer fogja ki- 
szolgáltatni s időarányosan szétküldözni. 

Az ápril—juniusi első érnegyedre megjelent füzet gazdag 
tartalmát közelebbi számunkban közlendjük. 

= Adakozás a oontántinápolyi magyar iskolára) Fri- 
beisz István urtól, a Délibáb érdemes szerkesztőjétől következő 
levelet vettük: „A K. Közlöny egyik számában közlött constán- 
tinápolyi levélből egy tudósitást vettem át lapomba. E tudositást 
a const. prot. magyarok iskolája szegénységre vonatkozván, en- 
nek enyhitésére szót emeltem. Fölszólalásomra szerkesztősé- 
gemhez eddigelé következők küldöttek be segélyt : 

Nádossy István 10 pírt. Farkas Emilia 2 pfrt. Szathmári 
Király István 7 frt 34 kr pp. — összesen 19 frt 34 pkr. melye- 
ket az ide mellékelt utalványban az illető helyen felveendőket 
leendő kézbesités véget ezennel elküldöők. 

Valamint a derék szerkesztő urnak, ugy az érdemes ada- 
kozóknak, kik sztámbuli levelezőnk, nemes barátom távoli szó- 
zatát figyelmökre méltaták, nyilvános köszönetet mondok — s 
a fenn kitett öszveg kézbesitését elintézem. DÓZSA. 

Gazdasági egyletünk igazgató választmánya e hó 15-kén 
tartotta első gyülését a nyári közgyülés óta. E hosszas szünet- nek oka leginkább abban keresendő , hogy azóta nem igen adta 
elé magát olyas tárgy , melynek ellátása a választmány egybe- 
gyüjtését kivánta. E gyülés is inkább csak azért volt egybehiva, 
hogy e szabályszerü rendnek legyen elég téve. — Ennélfogva 
kevés jelenteni valónk van. A közérdekkel biró nevezetesebb pontok a kövelkezőkben vannak kimeritve. 

Legelébb is tanár Tunyogi József ur jelenti, hogy a nyári hónapokban a m. kormány segélyével beállitott selyemtenyészté- si intézetben a gyakorlati tanitás ugyan bevégződött, de az el- méletit betegségétől akadályoztatva nem végezhetvén be, azt a 
most beállott iskolaév kezdetével folytatta tovább és e hónapban el is végzi, ennél fogva jövő october hó 3-dikán a választmány beléegyeztével nyilvános vizsgálatra kész lesz tanitványaival. A 
választmányt felkéri, nevezne ki egy bizottságot, a mely e vizs- gálaton a tanítás eredményeiről meggyőzödést szerevzén magá- nak, egyszersmind itélje oda a m. kormánytól kitüzött 5, ölven pftnyi ösztöndijt. A választmány e czélra kiküldi gr. Lázár Mik- 
lós, mlgos Ujfalvi Sándor, dr. Pataky Dániel, id. Tauffer Ferencz, 
Pál Sándor, Jakab Elek urakat és a két titkárt. A vizsgálat tehát oct. 3-kán a helybeli ev. ref főtanoda helyiségében fog végbe menni. 

A második nevezetes tárgy az, hogy az idén is egy bizott- 
ság a választmány kebeléből ki log rándulni a szőlő- és borter- 
melés vizsgálására, még pedig az idén a Küküllő völgyébe. Jövő 
évre a Szilágyság van kitüzve. 

A m. kormány felszólitása következtében az egylet meg- 
bizásából, az illető szakosztály összegyüjtvén minden megkap- 
ható munkát a méhtenyésztésről, jelenti , hogy mind tartalmára 
mind népszerüségére nézve legjelesebb a két Dzierzon-féle, kü- 
lönösen pedig a kisebbik, mint nagyon népszerü. A választmány 
e szerint elhatározza, hogy ezt ajánlja a m. kormánynak azon 
czélra, hogy a honi nyelvekre áttételvén, a lehető legolcsóbban 
terjesztené az országban. 

Végre még jelenti a titkár, hogy a m. kormány e párizsi 
világtárlatról való tudósitások folytatását az egylelnek kegyesen 
megküldeni méltóztatott. Nem különben, hogy a bécsi tárlaton 
az erdélyi ott képviselve volt gazdasági czikkeknek itélt három 
dicsérő oklevél gr. Mikó Imre ő mlgának és Antal Mihály hely- 
beli polgárnak gabnanemükért, Fröhlich Frigyes helybeli pol- 
gárnak viaszért megérkeztek. A választmány ezeket az illetők- 
nek, jövő gyülésére meghiván öket, kézbesitni fogja. Végre, hogy 
Hutiray Lukácsi Sándor ur selyemtermelési füzetéből 25 példányt 
küldött az egyletnek kiosztás végett. 

Ezek után a gyülés eloszlott. 

— Gr. Szapáry Gyula a Török Szt. Miklóson alakult szol- 
nokmegyei lovar és gazdaságiegylet elnöke , az erd. gazd. egy- 
lettel hivatalosan tudatta, hogy amaz egylet műüködése egy f. év. 
october 3-dikén Török Szt. Miklóson tartandó lóversenynyel, ál- 
lat- és gépkiállitással veszi kezdetét. Felszólitja az erdélyi gaz- 
daközönséget a részvétre. 

KÜL FL D. 
—– A „Timesftt az indiai fölkelés elnyomására tett 

készületekről irván, mondja többi közt: „Kalkutta Delhi- 
től kétségkivül még messze van; de a csapatok megér- 
kezésének hire csaknem annyi reánk nézve, mint maga 
a megérkezés. Ázsiai országokban hihetetlen gyorsasággal 
terjed el a tudósitás egyik falutól a másikig. Villámgyorsan 
értesülend minden egyes sipahi Hindostanban a hirről, 
hogy a hadsereg megindult boszuját tölteni és a vérszom- 
jas lázadók elrémülve látandják , hogy az első csapat mö- 
gött, bármi kicsin legyen is az, a megsértett Nagybritan- 
nia hatalma nyomul elő.6 sat. A „Tim e s6 az indiai föl- 
kelés jellemét igen barbárnak mondja. A barbár elem , 
ugymond, mindig az erőtlenség eleme, s éppen innen 
magyarázható, hogy miért uralgunk keleten. Egy marok- 
nyi angol 200 millió lélek felelt uralg, mert nyiltak va- 
gyunk cselekedetinkben, mert nem vagyunk kegyetlenek, 
gonosz boszuállók, mert egy vallást sem gunyolunk, 
mert fenntartjuk a rendet, szóval, mert mi e sok nemzet- 
nek és különböző vallásoknak nagyobb szabadságot en- 
gedünk, s irántok türelmesebbek vagyunk, mint minők 
egymásközt ők magok volnának. A felkelés jellege Na- 
na Sahib. Ö valódi eszményképe a barbárnak. Ő és 
elődei árulás ulján Ázsiát a világ kezdete óta leigázva 
tarták, azt mindig sajátjokul tekintvén, egy erősebb nép- 
törzs zsákmányául tevék. És mégis ez ember bizonyos 
értelemben maga a fiatal Ázsia; mi benne látjuk, a mit 
várnunk kell, ha a hindukba europai miveltséget csepeg- 
tettünk vallásunk és férfias jellemünk nélkül. Nana Sa- 
hib, mint halljuk, tökéletes gentleman; jól és folyéko- 
nyan beszél angolul, minden perczben ott volt látható 
Cawnpurban, gyakran érintkezett az ottani angol tisz- 
tekkel, gyakran vadászatra ment velök, s tánczvigal- 
makba is meghivatott. Ő a szó teljes értelmében a brit 
kormány teremtménye, ő az, ki miután régi barátait és 
fegyvertársait megadásra rábeszélte – a mibe csak föleg 
az erődben éhhalállal küzdő szegény nők és gyermekek 
kedveért egyeztek belé - azokat mind lekonczoltatta. De 
mégsem, nemmindnyáját azonnal. A nők közől nehá- 
nyat a Bazarban közárverés utján katonáinak eladatott. 
Mintegy 30-at közőlük magának tartott meg. A mit ké- 



sőbbi sorsukról megtudhattunk, annyi , hogy ez elké- 
nyeztetett indiai gentleman látván, hogy Havelock tábor- 
nok öőt megtámadni készül, a 30 angol nőt hadsergének 
homlokzata előtt felállitotta és lefejeztette. Ime, ez ké- 

pe a fiatal Indiának. Ez ember az, nem pedig a Delhi- 
ben székelő szánandó szalmaváz, sem az audbi gyenge 
fejü király, a ki Victoria királynő helyébe szeretne lépni, 
ha a lázadás sikerülne.4 

- Palmerston közlönye, a „M. Post' komoly 

méltósággal ir az ind ügyekről. Az angol nemzeti nagyság 
próbakövének mondja e lázadást. s különösen érdekes, 
midőn e miniszter-elnöki közlöny az ország erélyére és 
hazafiságára hivatkozik, a melynek, saját lázadó , katonái 
ellenében, saját erélyére s nem idegen segély- 
re kell támaszkodnia. E sorok eléggé mutatják, mily ke- 
véssé alapos azon szárazföldi lapok hiresztelése, mintha 
az angol kormány idegen (főleg német) legio toborzásá- 
ról gondolkodnék. Annál inkább hirdetik az angol lapok a 
négerekből , kallerekből és hottentottákból alakitandó 
csapatokat. 

— A „Constitutionelét tiltakozik az angol lapok azon 
állitása ellen, miniha NFrancziaországban az angoloknak 
Indiábani balsorsán örvendenének. Francziaország, ugy 

mond, nem érezhet örömet oly mészárlások felett, a mi- 

nők Delhi s Cawnpur előtt történtek. Egyultal azt is 
mutogatja a félhiv. lap, hogy a „Szent-Ilona"" név, a me- 

lyet Napoleon emlékpénzének adtak, korántsem sértés 
avagy fenyegetés Angliára nézve. Szerinte a szent-ilonai 
emlékpénz alapitásában semmi politikai számitás nem lap- 
pangott, hanem csupán a császár szive beszélt, midőn azon 
rendeletet aláirta, a melynek czélja az öreg hadastyánok- 
nak utoljára egy kis örömet szerezni. 

— Az ismeretes belga lap csendesiteni kivánja a 
két császár összejövetele miatt szorongani kezdett vilá- 

got. „Többé nem azon világban élünk, ugy mond, midőn 
két hatalom közti szivélyes egyezség ki látszott zárni va- 

lamely harmadik hatalommali egyetértést. Napoleon 

császár oly álláspontot szerzett magának az angol és 

orosz között, hogy egyesithesse őket; s utolsó nyomait 

is elenyésztesse köztok a régi versengéseknek Ime vi- 

lágos nyoma az annyit hiresztelt hármas szövetségnek. 

„Egyébiránt e jó viszonyokban , — mint ugyanazon lap 

folytatja - készen van a hely Poroszország számá- 

ra is, a mely ugyis a nagy czár palástjához fogódzik , és 

ezen jó viszonyok csak Ausztriának lehetnének ellenére, 

mely ezen átalános concerten tovább is kivül állana.2 
— Tunisnak franczia részrőli elfoglalása nemcsak 

az angolt érdekli, de főleg az osztrák érdekekre rendki- 

vül vészthozónak tünik fel. E pontot — a régi Cartha- 

gót, a mely még Moltánál is sokkal jelentősebb , — mi- 

helyt hatalma vagy befolyása alá ejtheti Francziaország 

em csak a syriai tengert, hanem Adriát is egy kedvező 

erczben elzárhalja, s annál fogva az osztrák tengeri ke- 
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reskedést tönkre silányithatja. Tunisból tulnyomó befo- 
lyást gyakorolhatna Francziaország Alsó-Itáliára is, s a 

muratista törekvéseket szép csendesen támogathatná. A 

Tunisban lévő számos nápolyi menekültek, a kik ott fran- 

czia ótalom alatt állanak, s köztudat szerint honukkal foly- 

tonos összeköttetésben vannak, ily szinűü dynastiai mes- 

terkedéseket kétségkivül igen jól segithetnének. 
— Pétervárából arják, miképp a kopenhágai ka- 

binet az orosz habinelnek egy jegyzéket adott át a 

Dánia s német hatalmak koz i összeülközést ille- 

tőleg. E jegyzék szerint a dán kormány engedvényeinek 
sora az eddigiekkel már be van fejezve. A pétervári ka- 
binet a kopenhágaival egy értelemben van, s hir szerint, 
Gorcsakoff bg. értesitette volna a német hatalmakat az 

iránt, hogy Oroszország minden oly törekvés ellen tilta- 

kozni fog, a mely a dán monarchia épsége ellen fogna tör- 

ténni. A dán-német viszony e szerint mind inkább kezd 

göcsösödni. 
— A törők birodalom több részeiben ujulnak a za- 

varok. A beteg ember testéről fölkeléseket irnak, az ily 

fölkelésben aztán nincs köszönet, kivált a szegény szul- 

tánra nézve, a ki csak 40 százalékra kaphat pénzt a ga- 
latai pénzváltóktól, hogy felséges és feleséges család- 
ja napi szükségeit födözhesse. Csak az oroszra nézve le- 
het ez állapotban köszönet, a ki a nevető örökösök közt 
a legvigabb leend. A levelek és lapok a muzulman fana- 
tismus isméti fölébresztéséről szólnak. Palestinában 
nagyban foly a háborgás, gyilkosság. A latin szertartá- 

su patriarcha fenyegettetvén, kénytelen volt leköszönni. 
Egész Syriában csak rablásról, keresztények elleni fe- 
nyegetésekről van szó. Epirusban is ujból fölemelte 
fejét a lázadás. 

Resid basától a tansimat-tanács elnökének czi- 
me, melyet a miniszteriumbóli kiléptekor nyert, elvéte- 
tett. E letétetés valódi oka nincs tudva, de ismét azon hir 

terjeng, hogy több hivatalnok letétetett, sőt számüze- 
tésbe is küldetett. Állitják , hogy a porta, bizonyos fokig 
meg akarja politikai rendszerét változtatni. A „Nord" alap- 
talannak mondja azon [ölfogást, hogy Angolország Stam- 
bulban még mindig tulnyomó befolyással bir. Az „Uni- 

vers"e szerint, a vereség, melyet az angol követ 
a minapi stambuli viszálykor szenvedett, az indiai ese- 
mények első érezhető következményeül tekinthető. 

UJPOSTA. 

Egy távirati surgöny Londonból sept. 18-ról je- 

lenti, hogy Indiából következő hivatalos tudósitások 

érkeztek: „A Bombay-Timesből vett tudósitások kö- 

vetkezőleg hangzanak. Delhiből aug. 27-ről jelentik : 

Az ostrom lassan halad, erősitések érkeznek, az ostrom- 

lottak erősités nélkül maradtak. Reed megbetegült, s 

Wilson helyettesiti. Az agrai helyőrség keményen 

tarlja magát. Havelock megverte a lázadókat 

aug. 30-kán s lövegeiket majd mind elvette; 

aug. 31-én Lucknowba fogott érkezni. Bombayban 
mahomedán összeesküvést födöztek fel; Campbell tá- 

bornok erősitésekkel megérkezett Kalkut- 
tába. Ha a már utban levő csapatok is megérkeznek In- 

diába; az össres hadsereg 87,000 europaiból fog állani. - 

- Dárisi s bécsi levelek határozottan kétségbe von- 

ják azon többször rebesgetett hirt, mintha a franczia csá- 

szár az osbornei értekezleten a dunai fejedelemsé- 

gek uniojával felhagyott volna. Napoleon tovább is 
megmarad eddigi nézete mellett, s csak annyit igért, hogy 

az unio-kérdésből neim fog casus belli-t csinálni. A divá- 

nok törvényszerüű nyilatkozványa után döntsön a confe- 
renczia. 

— Eugéni a császárné nem megy Stultgartba, 
minthogy az orosz czár neje nem megy oda. 

- A Kapu, Angolország és Ausztria biztosai Ghy- 

ka kajmakaimhoz jegyzékeket intéztek, panaszolván, 

hogy zenekarának odaadása által részt vett azon unionis- 
ta nyilatkozványban, mi Bukurestben Napolcon ünnepén 
történt. 

A ,„Moniteur sept. 12-kén jelenti: A császár 

tegnap egy hadsegédét az orosz kápolnába küldé, hol az 

orosz czár tiszteletére isteni tiszteletet tartottak. 

— A sept. 13-ki „Moniteur jelenti, „hogy a cha- 

lonsi táborban való hadgyakorlatok folytatása a folytonos 

esőzés miatt a jövő szerdáig elhalasztatott." 

— A „Pays és „Patrie" egy sürgönyt közölnek 

Jassyból, mely szerint Moldovában a választásokat meg- 

kezdették e hó 10-kén. 
— A franczia hajóhad Tunis előtt már megjelent. 

Lesz-e valami beavatkozás franczia részről nem tudni, 

valamint azt sem, hogy a porta részéről történendik-e 

valami a franczia tervek megelőzésére. 

— Némely nyugoti lap nagy fontosságot igyekszik 

azon határkiigazitásnak tulajdonitani, a mely közelebb 

Erdély határának tovább terjesztésével valamely mold- 

vai vonalka rovására történt. Ezen eset ingerült vádra 

van felhasználva. 

— A persák elhagyták Heratót s maga az orosz 

czár is béfolyt e czélnak elérésére: e hir most megerő- 

sitést nyer Londonból is. Anglia tehát egy nagy követ 

érez szivéről lehullni, nem félvén a persaháboru megu- 

julhatásától, másrészről az orosz kormány közeledése 

is ki van tüntetve Angliához. Fontos két ujság. 

Bécsi börze. september 12-kén. Erd. urbéri papir 775/,. 
Arany da- 

BERDE ÁRON. 

MVATALOS NIIRDETÉSEK. 

Kivonatban. 

A S.-sz.-györgyi cs. k. járás-bivatal mint 

törv. szék f. é ul. 25-ről 3187 sz. a. felhivja 

Turi Antonia Földvári N ét, Székely Rózáli- 

át Boros N-ét és Székely Sámuelt, elle- 

nök a kapitány Legay Albertnek tartozó 1535 

váltó ft. 17 kr. iránt ügyvéd Heinrich Rudolfál- 

tal indított kereset védelmére. Tárgyalási határ- 

nap f é octob. 2-a d. e. 9-kor. Részökre kiren- 

delt ügyvéd Kravani Victor. 
A k.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f, 

é. aug. 17 ről 2525 sz. a. tudatja, hogy gróf 

Mikó Kata Székely Jánosné elfoglalt al- 

vincz- borbereki 30 darab fekvőit, a Simon Mi- 

hálynak tartozó 12,146 váltó (1. 23 kr. erejéig, 

f é octob. 23-án és novemb. 27-én d e. 9-kor 

az otlani törv. széki irodában közárverésen el- 

adják. 
A fogarasi cs. k. járás-hivatal mint törv. 

szék f. é. aug. 29-ről 2124 sz. a. tudatja, hogy a 

Jaksi Zsigmond tömegéhez tartozó és el- 

foglalt 762 számu házat Fogarasban, Somogy Mi- 

hály kérelmire f. é. deremb. 2-kán és 1858-ki 

január 12-én d, e. 10-kor a hely szinén köz- 

árverésen eladják, 

MAGÁN HIRDLTÉSEK. 
(250) 

Sz. TT4. 

Árverezési hirdetmény. 
A sz -kereszturi cs. k. járási-hivatal miunt 

bíróság által ezennel köz-hirró tétetik: hogy a 

kolozsvári cs. k. megyei törvény széknek f. évi 

september 3 ról 8055 civ. szám alatt tett átirata 

folytán a gróf Bethlen János Kis-Bunon lévő 
csödtömegéhez tartozó marha darabok ugy mint: 

egy angol telivér ő - 10 éves Cicero nevti mén- 
16, egy barna fejér foltos 11 éves Virgoncz ne- 

vü vak kancza, egy barna 10. éves Szarvas nevü 

kancza, egy barna 10 éves Málvina nevü kancza, 

egy barna 10 éves Csinos nevü kancza, egybar- 

a.s) 

na 8 éves Vezér nevü k ncza, egy barna 8 éves 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f é. aug. 

31 ről 3855 sz. a felhivja Földvári Józse- 

fet ellene, a tanodai alapitványnak tartozó 5000 

eft. töke hátralevő kamatja iránt a k. fiskus által 

indított kereset védelmire. Tárgyalási határnap f 

é. sept. 24-én d. e. 10-kor. Részire kirendelt 

ügyvéd Fodor Antal, helyettes Tamási Sándor. 

A k. fejérvár-megyei cs k törv. szék f, é 

aug 17-ről 2581 sz. a. felhívja Dobay A dá- 

mot ellene a báró Schaguna Andrásróldr. Rott- 

ra szállott 8000 ezüst frt. váltó iránt inditott ke- 

reset védelmire 3 nap alatt Részire kirendelt 
ügyvéd Szebeni. 

A n. enyedi cs. k járás-hívatal mint törv. 

szék f. é. sept. 1-ről 936 sz. a. tudalja, hogy 

Ferenczi Béniámin elfoglalt 2 darab szán- 

16-földjét Maros-Csesztvén, Kapeller Antal ké- 

relmire 60 eft. erejéig f. é sept. 26-án és octob. 

10-én d e. 10-kor a község házánál köz-árve- 

résen eladják. 

Urbér kárpótlási töke-utalványozás 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f. é; aug 
12-ről 3742 sz. a tudatja, hogy Katona K. b. 

Bornemisza Ignácznénak bödöni birtoka 

után 300 eft. kárp töke és járuléka van utalvá- 

nyozva. A követelések béjelentendők f. é. octob. 
10-kéig. Tárgyalása f. é. decemb. 19-kén, d. e. 
9-kor. 

A dézs-megyei cs. k. törv, szék f. é. aug. 
12-ről 3741 sz. a. tudatja, hogy gróf Wass 
Ádámnak f.-gyékényesi birtoka után 545 eft. 
501/, kr. kárp. töke és járuléka van utalványoz- 
va. A követelések béjelentendők f. é. octob. 19- 
kéig. Tárgyalása f é. decemb. 19-kén d. e. 9-kor. 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f. é. aug 
12-ről 3664 sz. a. tudatja, hogy Jánosi Ist- 
vánnak szekecskei birtoka után 536 eft. 123/, 
kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 
követelések béjelentendők f. é. octob. 19-kéig. 
Tárgyalása f. é. decemb. 19-kén, d. e 9-kor. 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f. é. aug 
12 ről 9662 sz. a. tudatja, hogy Placsintár 
Bálintnak székuláji birtoka után 12,980 elt. 
151/, kr. kárp töke és járuléka van utalványoz- 
va. A követelések béjelentendők f, é. octob. 19- 
kéig Tárgyalása f. é. decemb. 19-kén,d e. 9 kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é aug. 
10-ről 1811 sz. a. tudalja, hogy Lugosi Bol- 
dizs árnak kémeri-bírtoka után 312 eft. 291/. 
kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 

követelések béjelentendők f. é. octob. 10 kéig. 

Tárgyalása f. é. decemb. 11 én d. e. 9-kor. 
zilah- megyei cs. k. törv. szék f. é. aug 

eke 

Forgó nevü kancza, egy barna 5 éves Bujdos 
nevü paripa, egy barna 4 éves Rózsi nevü kan- 
cza, egy barna 4 éves Tatár nevü ménló, egy 
barna 8 éves Büszke nev rokant paripa, egy 

szürke 10 évek Kigyó nevü kancza, egy barna 

2 éves Omer nevű ménló csikó, egy barna 1 éves 
Grizelda nevü kancza csikó, egy barna 1 éves 
Fegyveres nevü ménló cs kő, egy szürke 1 éves 
Jovial nevű ménló csikó, egy barna 1 éves Bella 
nevü kancza csikó, egy tarka 1 éves Szaresa ne- 
vü kancza csikó, 5 darab bival tehén, 2 darab 
bival tehén borju, 3 darab bival bika, 10 darab 
spanyol kos, 100 darab ürü (herélt kos), 70da- 
rab i éves spanyol kos, 250 darab spanyol anya 
juh, 61 darab 1 éves juh, 200 darabidénibárány. 

Két határ időben u. m. 1857 october 2-án 
és 30 kán Kis-Bunon a gróf Bethlen János ur 
udvarába mind kétszer reggeli 9 órakot rögtöni 

fizetés mellett a többet igérönek elfognak adatni. 
Hová a vásárolni szándékozók azon meg 

jegyzéssel hivatnak meg hogy az árverezési fel- 
tételek ezen hivatalnál a rendes hivatalos órák 
alatt meg láthatók. 

Sz.-Keresztur, sept. 11-kén, 1857. cs. k. 
járási-hivatal. 

(249) (2-13) 

Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdívatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
dívatu boárok 2 ftól 10-ig. Vietorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 
Muflok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből kész It Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 fiól 30 ig. Bber sapkák 10 frttól 
12-ig. iztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 

10-ről 1813 sz. a. tudatja, hogy Bartha Zsuzsán- 
na özv. Gazda Mihálynénak kémeri-birto- 
ka után 775 eft. 452/, kr kárp. töke és járuléka 
van utalványozva. A követelések béjelentendők 
f. é. ortob 10-éig. Tárgyalása f. é. decemb. 11- 
kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k, törv. szék f é 
aug. 13-ról 7617 sz. a. tudatja, hogy Halmá- 
yi Mártonnak magyar-sárdi bírtoka után 

1523 eft. 51 kr, kárp. töke és járuléka van utal- 
ványozva A követelések béjelentendök f, é, oc- 
tob 20-káig. Tárgyalása f. é: decemb. 30-kán, 
d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
aug 13-ról 7616 sz. a. tudatja, hogy Keresztúri 
Juliánna özv. Rácz István nénak füzkúti-bir- 
toka után 854 eft. 222/, kr. kárp töke és járu- 
léka van utalványozva. A követelések béjelen 
tendők f. é. octob. 20-káig. Tárgyalása f. é. de- 
cemb. 30-kán, d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

aug. 13-ról 7470 sz. a tudatja, hogy Somlya 
Jánosnak, Annának és Máriának berendi 
birtoka után 214 eft. 192/, kr. kárp, töke és já- 
ruléka van utalványozva. A követelések béje- 
lentendők f. é. octob. 28-éig, Tárgyalása f. é. 
decemb. 28-kán d. e. 9-kor 

tok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftól 110- 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. Es min- 
dennemű börök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnők és uraságok fenczímzett 
kereskedésünkben tehetik szives megrendelé- 

seiket. 
Vidékről jövő meg rendelések a meghatáro- 

zottár meg küldése mellett pontosan telyesittetnek. 
Mindenféle sücs portékák kitisztitattnak, 

meg ujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 
sabb árron. 

(248) (3-3) 
Elató ménló. 

Egy három éves tiszta erdélyi faj 
nemesített mén csikó eladó: Bövebb 

tudósítást kaphatni, csillag utcza , Weixelbraun 
ház 1-ső emelet. 

Nyomatott az ev. re 

aS- Mai lapunk mellett szétküldeti 
f. főtanoda nyomdájában. 

k Dózsa D. előfizetési felhivása „ZANDIRMÁM" czimű eposzra. 


